“7xaha

praep. cui pron. I et II pers. crebrius
per ¢é , pron. III p. crebro sine ¢é affigi
solet, (Dillmann 1857 § 167,3): 1) “?aha : a)
in media ( re ), vel post verba motus in
mediam ( rem ): h1&N 1 1148 ¢ TTANA- :
Jes. 52; oY : BwCd: “Mhha: A Aavit:
NCT70 ¢ Jes. 58,10; Gen. 2,9; Gen. 3,3; Gen.
37,7; "1n0A : Hez. 14,14; Hez. 14,16; Hez. 21,20;
Tahah, ¢ Zach. 2,11; Zach. 8,3; Matth. 14,24;
Luc. 17,11; Luc. 22,55; “1ahA = AAF @ Matth.
25,6; post verba motus Ex. 14,23; 1 Reg. 9,14;
OOLO-P : “TAhA : aoNL.CF ¢ Zach. 5,8. b) ubi
refertur ad plures: inter , Gen. 23,10; Ps.
54,17; A7TH ¢ Cch@-4- : “IahA : € A2 OC ¢ Zach.
6,1; £ACC : "ThhA : A"1L : ®9°XC : Apoc.
8,13; a®hA : A%M. A NchC ¢ TCé ¢ "1hhA~av- :
Ex. 22,10; AHC®Pav-: "JRhA 1 Aat : Kuf.
1; Hen. 39,5; Matth. 10,16; Matth. 13,25;
Matth. 18,2; Matth. 18,20; Joh. 1,26; Joh.
20,19; 1 Thess. 2,7; A.LT5IC = 1V = 1G4 ¢
ATThhA = 2977 2 OATRDA 2 WHO@-£7 ¢
F.N. 9. a) iteratur, ut: &Am : A°M.ANhC :
TAanA : NCYT7 : @ TANA ¢ T Aavt : Gen. 1,4;
Gen. 16,14; Gen. 26,28. Gen. 30,36; Ex. 14,20;
Lev. 10,10; Lev. 26,46; Num. 30,17; Deut. 17,8;
Jes. 59,2; Hen. 41,8. B) “1ahA : — A : inter
, ut: “MAhA = hén: ®AOA L ¢ Kuf. p. 107.
2) Componitur cum aliis praepositionibus: a)
N"7AhA = a) in media ( re ): N“1AhAD, = Ev
oeauti) Job 38,11; Jes. 12,6; Zach. 2,5; Hez. 2,10;
Sir. 24,1; "7AhA : AAT 2 Lev. 23,5. B) inter :
1 Reg. 10,10; 1 Reg. 16,13; Ps. 21,15; Ps. 21,23;
Ps. 103,13; Matth. 14,6. {DiL.0785} b) a-n-t-
TahA : in media (re) vel in mediam (rem
), Apoc. 22,2; Num. 19,6. ¢) 471 « “1hhA : per
mediam (rem ): Gen. 15,17; Ps. 135,14; Jer. 41,18;
Sap. 10,18; Judith 11,19. d) &9°%7 : “?xhaA : vel
ATIANA ¢ e media (re), e medio : Uk + RI°Y
TPxhA : Jes. 52,11; Gen. 48,12; Ex. 7,5; Ex. 25,22;
Num. 8,14; Num. 27,4; Deut. 4,15; 4 Reg. 11,2;
AR P a- : Jsp. p. 322.

TraCES en

ma’okala

Grébaut
T ANA : ma’okala «an milien, parmi» — N T
Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 42r. Grébaut 1952,
101

Leslau

MR ma’okala in the midst of, in the
middle of, among (the suffix pronouns are added
to the base ma‘akale) @-0t: "ITRNA wasta
ma’akala in the middle of, in the midst of h9°% :
MK “omonna ma’skala from among, from
N"1ANA ba-ma’skala Leslau 1987, 15a-b
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